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Banenmuna Cimonox

WNAXU PO3BUTKY: SBBAFAYMEHHA CITOBHUKOBOIO CKNALQY MOBW

CIOBHHKOBHH CKIaJ MOBH, AK BiJOMO, 3HAXOOHTHCA Y cTaHi OezmepepBHOi 3MiHH. 114
PYXITHBICTH 1 3MIHHICTH 3YMOBIEHI THM, IO MOBA, i B, TepIIy Uepry, ii CIOBHHKOBHI CKIAf,
Oe3mocepeJHFO TOB'A3aHI AK 3 BHPOOHHUON, TaK i 3 iHINOK CYCINRHOK TiATBHICTIO MHoJeH. s
TOTO, IMOO MOBAa MOINA IOBHOINHHO BHKOHYBATH CBOK OCHOBHY (YHKINIO — QYHKIR0 3acoly
CIIIKYBAHHA — ii CTOBHHKOBHI CKITAJ TIOBHHEH IIBHKO PearyBaTH Ha 3MiHH, IO Bi0YBAIOTECA B YCiX
chepax KHTTA 1 JIATEHOCTI JFOAeH: Yy BHPOOHHIITBI, HAYIN, CBITOTIAM, CYCIHLTEHO-TIONITHIHHX
BifHOCHHAX, Yy TOOYTi — BimoOpamarH i ¢ikcyBaTH Ifi 3MiHH. [IOHATTH, IO BHHHKAIOTE Y XOML
CYCITITBHOTO PO3BHTKY, MOTpPeOYIOTh A CBOEi peamizamii MOBHOI MaTepii, CTOBHHKOBOTO BTiIEHHS.
YexmamHeHHS GOPM CYCIIITEHOTO MOOYTY, PO3BHTOK i TOTTHONEHHS BCiel CYMH TFOCHKOTO I 3HAHHA
HABKOJHIIMHEOTO CBITY BHKIHKAE TOARY HOBHX CIIB i ITOCTYTIOBe BHTICHEHHA 3 MOBHOTO BAHBAHHA THX
CIIiB, AKI OYIH TIOB'T3aHI 3 MPOHAEHHM eTalloM CYCIINBHOI TMPaKTHKH Ta ifeonorii. TakumM dHHOM,
KiTBbKiCHe 3pOCTaHHA 1 AKICHI 3MiHH CTOBHHKOBOTO CKIIAJY MOBH ITOB'f3aHi 2 iCTOPi€r0 HApOTy, TROPIA
1 Hocif i€l MOBH. AJe, PO3TIANAIOUM 3B'T30K PO3BHUTKY CIOBHHKOBOTO CKIAAY MOBH 2 iCTOPIi€R0
JAHOTO CYCHUTBHOTO KONeKTHBY, MH CTAaBHMO i BHpIINIYEMO IHTAHHA PO IPHUMHY PO3BHTKY
CIIOBHHKOBOTO CKJIAy MOBH; ale A HAyKH BAXKITHBO 3HATH He TiHKH YOMY BiI0YBAaeTLCA Te UH 1HIIe
SABHIIE, ale H K, TOOTO B AKHX (opMax BOHO 3/iHCHIOETECA. CaMe TOMY TPYTORK, He MeHII CYTTEBOI)
CTOPOHOI0 TTPOOIEMH PO3BHTKY CIOBHHKOBOTO CKIAY MOBH € TIHTAHH A ITPO IIIIAXH I[EOTO PO3BHTKY.

[IHTaHHA TONATAE B TOMY, AKHM UHHOM CTBOPHOETHCHA CIOBO, B AKOMY BHHHKAE ToTpeda y
TIEBHHIT MOMEHT EHTTH CYCINIhCTBA. lle MHTAHHA MOXKHA PO3MOJTHTH HA fipa acTIeKTH: TO-TepIIe,
3'CYBaHHA TOTO, YH MOB'A2aHe HOBE CIOBO CBOIM MaTepialhbHHM CKIAIOM 3 THM O0'€KTOM JifCHOCTI,
fAKe HOMy TpPHZHAUEHO HA3MBATH, ab0 iHAKIe KaXKYUH, UH € AKHMOCH UHHOM MOTHBOBAHMI BHOIp
MOBHOTO MATepiamy, IO BHKOPHCTOBYETHCA JNA CTBOPEHHA HOBOTO CIIOBA, MPHPOAOK HA3BAHOTO
o0'exTa, ado HOTO CIij] BH3HATH a0COMOTHO JAOBLTBRHHM i BHITAJKOBHM, TO-PYyTe, BH3IHAUEHHS TOTO,
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AKOI € CAMA TeXHiKa CIOBOTBOPY, AKHMH € CIOBOTBOPYL 3acO0H i ITPHITOMH, 3a JOIMOMOTON SKHX
BimOyBaeThCA OpraHizalia MOBHOTO MATepialy A CTBOPeHHI HOBOTO CIOBA.

AHaI? aHTTHCEKOTO CIOBOTBOPY i CIOBOBEHBAHHA JeMOHCTPYE, III0 B2arami, Ha3pa pevi K B
MOMEHT CBO€i TTOSBH ¥ MOBi, Tak 1 IpH ii BHKOPHCTAHHI ¥ MOBHOMY CITIIKYBaHHI MoXe H He MaTH y
coli BigOHTTA Oy p-AKHX pHC a00 0cOOMHMBOCTEH IpeMeTa 110 HA3HBAETHCA, THM OillbIle HOTO CYTi.
ITpo 1e AcKpapo CRIMUATE Ti OaraTodHCeNbHI 3all03HUeH] CIOBA, AKI MPHHMATH B aHTTiHCEKY MOBY fK
TPOCTi 3HAKH a00 APIHEKH, AKHMH MTOIHAUAROTH (QaKTH JificHOCTI. HampHKmam, 3amo3HuyiouH CIOBO
prince i3 JaBHEOQPAHITY3BKOI MOBH, aHTTIHCEKHI HAPOJ 2PO3YMINO, i He MifOZPIHOBAR, IO Iie CIOBO
ABIAE cOOOK PO3BHTOK JATHHCBKOTO CIOBA princeps "zonoenuii™, "zonoea", fKe, B CBOI Uepry,
CKIAloCh B NATHHCHKIH HA OCHOBI CIiB primus "nepundi” i capio "Gepe3" i, TakuM UHHOM,
YTPHMYBANO B co0i 03HAKH OcOOH, fKa 3afiMae Teplile (HAHBaXIHBille) MONOXKEHHA. B aHTmticRKiH
MOBi CIOBO prince — IIPOCTO HAZBA TIEBHOI OCOOH, THTYH, 063 Oy Ip-AKHX AKOCTel Ta 03HaK Ii€i ocobH
abo mpoTo 3BaHHA. [Ipo Te, IO i Yac CBOTO BHHUKHEHHA CIIOBO MOXKe OyTH mo30aBieHe Oy/Ih-IKOTO
MOTHBYBAaHHA, CBiTUHTh TAKOXK 1 HABHICTH B aHTMHCEHKIH MOBI MeBHOI KUTHKOCTI IITYUHO CTBOPEHHX
cmip. [IpHKIajoM € MOXOMEKEHHS iMeHHHKA nylon "meiiton" (pizHoeud wimyuno20 CURMEMHYAOZ0
eotorna). AHTTIHCEKA dipMa, fKxa foro BHpobIae, BHOpana 1e cIoBo 3 350 Ha3e, 3alpONOHYBATH HA
KOHKYPC, OCKITBKH BOHO OYIIO BH3HAHE AK Te, IO JIETKO 3aIiaM’ STOBYETHCH, € CIIB3BYUHHM i3 HA3BAMH
BONOKOH (cotion "bagoena" i rayon "wmyunuii woex”) 1 OJHOUACHO He BHKIHKAE MOMHIKOBHX
acoIfiaritl Hi 3 KM TTeBHHM MaTepianoM. CIIOBO xylon He MAae HifAKOI eTHMONOTii i oKpemoi doHemm,
o Horo Oyfye, He IPHXOBYE I cO00 CKOPOUEHHS OYb-AKHY KOHKPETHHX JeKCHUHHX OHHHI.
TakuM UHHOM, Ile CIOBO He MAE HiAKOI OCHOBH B OCOONHBOCTAX BONOKHA, AKe BOHO HA3HBAE. ATe, IE
He 3aBa/iIo HoMy HaOyTH IHMPOKOTO POMOBCIOIAKEHHA B AHTMIHCHKIH MOBI IpHOIH3HO 3 KiHIA 20-
X Pp. HAIIOTO CTONITTA.

[ogiGHI BHITAKH TIOABNEHHA CIB 3 He MOTHBYHOUOK (opMoro, AificHO, 3yCTpiUarOThCH, 1 He
IyXe PiAKO, B icTopii aHITIHCBKOTO CIOBHHKOBOTO CKIAAY. Alle CIIOCTepeXeHHS IIOKA3ye, IO B
GIIBIIOCT] BHIIAJKIB IPH CIIOBOTBOPI BHOIp MOBHOTO MATepiany A BHCIOBIOBAHHA TOHATTA 30BCIM
He € a0CONI0THO JOBLNEHAM, HABIIAKH, BiH 3BHUANHO 3yMOBIEHHH OyIb-IKOK OZHAKON IIpeMeTa, 10
BHM3HAYAETHCA. JIOBIMBHHM a00 BHITAAKOBHM, 3aMEXHO Biji CTYIeHA IMPHMITHOCTI, & He BiJf CTyIeHA
ICTOTHOCTI O3HAKH, BiJl KOHKPETHOI CHTYallii, Biji MpPHBATHHX iCTOPHYHHMX OOCTABMH HAZHBAHHA, € He
BHOIp MOBHOTO MATepialmy JANf HA3BH CIOBa, 2 BHOIp caMoi OZHAKH TeBHOTO (aKTy MiHCHOCTI, AKe
KIA/ieThcd B OCHOBY HOTO HAZBH. MH JIETKO ZHAXOAHMO OHAKY, KA € JKePeIoM HA3B TAKHX IIpe/IMETIB,
AK, HampuEas, loudspeaker ado blackberry Tormo. [ma MOBHOTO BHpaXeHHA Ii€l 03HAKH TTOTpideH GYB
caMe TOH MaTepian, Ak oOpamrii mid mporo (loud — "romocHmit”, speak — "TOBOpPHTH", er — Opy JHILL
cydikc; black —"uopHmit", berry — "sroma"); ame cami Ifi 03HaKH He OyIH o0paHi g CIOBOTBOPY Uepes
HEMHHYUY HeoOXiJHICTh: I MOBHOTO O3HAUeHHA "pamiopempoaykTopa” MoxEHA OymIo 0 Tex
BHKOPHCTATH O3HAKH Horo (yHKIN TMepefapaua 3BYKY HA BificTaHb, a "UopHA CMOpOJHMHA" Morma O
OTPHMATH Ha3By 32 ii dopmoro, cMaKoM, pO3MIpOM, MiCIleM Jle BOHA BHPOIIYETECA 1 T.iH. [Tpo Taki crmora,
B AKHX IIeTKO BH3HAYHTH OMOPHY 03HAKY (aKTiB AiHCHOCTI, AKi HA3HRAIOTHCH, 3BHUANHO TOBOPATH, IO
MOTHBYBAaHHA a00 eTHMONOTIUHA CTPYKTYPA 3p03yMii. ETHMONOriUHA CTPYKTYpa CIOBA MICTHTE ¥ co0i
TiofpitiHmIET abo TMOTPIHHII 3B'M30K CIIOBA: 3 OJTHOTO GOKY, 3B'M30K HOTO 3 03HAUeHHM O0'€KTOM, 3 iHIIIOTO
OOKY 3 MOBHHM MATepianoM, HASBHHM Y AaHii MOBi B MOMEHT CTBOPEHHS IHOTO CIIOBA.

Y CIOBHHKOBOMY CKIAl CYYACHOI AHTMHCEKOI MOBH MH 3HAXOIHMO JAefKY KIIBKICTH CINB 3
abCOMITHO IPO30POI eTHMONOTIUHOK CTPYKTYpoR. Taki cloBa 3yCcTpidaloThCA HK Cepejl CIIB,
CTBOpPEHHX CaMOI0 aHTIMHCRKOW MOBOK, a TAKOXE, XOU i Pifillle, cepell 3al03MUeHHX CIiB, MOpGheMH
AKHX YCRiTOMIIOIOTE CA Oe3mocepeiHB0 B iX 3HAueHHi. Hanmpruknan, broadeasting, cold-blooded, dress-
maker, earthquake, fairy-tale, flatfish, joiner, redwing rubber, sawdust, seaworthy, shower-bath,
sportsman, 1o remove, to repay, to backbite, to wheel, capitalism, invalid interplay Tomo. Ane Oinsima
UACTHHA CIiB, fKi BXOJASTH O CIOBHHKOBOTO CKIAQJMy CYYacHOi AaHTIHHCBKOI MOBH, BH3HAYAETHCS
3aTeMHEHICTIO, TOBHOIO 3aTepTicTio abo BifICYTHICTH MOTHBOBAHOI (opmH. BizsMmeMmo Kimbka
TPHKIAMIB, IKi OYyAYTH THIIOBHMH 3pa3KaMH TlepelliueHHX CTAHIB eTHMOIOTIUHOI CTPYKTYPH € YUACHHX
AHTTHCHKUX CHiB. Y iMeHHFKA butterfly — MeTeK eTHMOIOTIUHA CTPYKTYpa HA TEPIIHI IOTIAT €
abCOMITHO TIPO30POR0 "MAacifAHa Myxa'. Alle B [iHCHOCTI BOHA BHABNAETHCA 3aTeMHEHOR. Tak,
Ax. I'miHam i JIx. KHTTpe:X BBaXawTh, IO "MeTeTHK" OTPHMAB HazBY butterfly ToMy, 1m0 Te "myxa
xcoema axk Macae” (ToOTO 3a o3Hakow ii Komeopy) [1, 25]. T'. Mak-HaliT cTBepmEye, 110 B CIOBI
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butterfly BIMOHIOCE CTApOBHHHE CeNAHCEKE TIOBIp'd, 3TiAHO 3 AKHM, BiJlbMH, TIePeTBOPIOIOUNCH ¥
MeTelHKIB, CCYTh MOIOKO KopiB [2, 10]. Sk Oaummo, eTHMOIOTiUHA CTPYKTYPa CIOBA BHABHIACH He
TAKO0 IIPO30POI, AK 3TABANOCE.

B iHTIOIX BHITAfIKaX IMe Bakde YABHTH cO01 eTHMONOTIYHY CTPYKTYPY TOTO UH iHIMIOTO CIOPBA, i
JHIlle CHEI[iadbHi iCTOPHUHI JOCTiMKEeHHA MOXKYTh ii BHCBITIHTH. HampHEIaj, eTHMOTOTidHA
CTPYKTYpa COBa friend AK "mwobaayuii" BH3HAUAETHCA IHMIINe 3 HOTO JABHBOAHTIIHCHKOL (OpMH —
freond, moB'a3aH0l 2 giempHrMeTHHRKOM | miecmora freon "wmobumu” (freonde). CIi 3a3HAUNTH, IO
INLE TUIOTO PALY CIIB — IIe CTOCYETHCHA, B IEPIIY Uepry, IMeplioo0pasHHX KOpeHeBHX CIB JABHBOTO
TIOXOMKEeHHA TaKHX, AK home, loud, eye, fool, good TONIO — HABITE CBiITUEHHA icTOpii MOBH MOXKYTh
OyTH HEeJOCTAaTHIMH A PO3KPHTTA iX eTHMOIOTIUHOI cTPYKTYpPH. lle#l mapHIl IMap CIOBHHKOBOTO
CKIafy, OUeBHJIHO, Ti/a e Tif Taki 0araTo 4YHClIeHHI CeMaHTHUHI i GOHEeTHUHI MepeTBOPeHH, III0
HAayKa ITOKH 110 He MOXKE BiJHOBHTH B UHCTOMY BHITLAJl e THMONOTIUHY CTPYKTYPY CIIB, IO BXOAAThH
Jo HpOoTO. Hapelirti, 30BCciM mo30aBieHi MOTHBYBAaHHA B MeXKaX AHTTIHCEKOI MOBH OaraTOUHCIeHH1
IHIIIOMOBHI 3allO3HYeHHA, HABITH UiTKO MOTHBOBAHI Y BHXiJIHill MOBi, HAIPHKNAM, fo defy, dormant,
minister, accident, 1o obtain, pigmy, oral, contemplt, challenge, prophet, vacation, zeal Toto.

Slpuime 3aTeMHEHOCTI a00 IOBHOI BTpAaTH MOTHBYBAHHA CIIOBA IIOKAZYE, IO ETHMOIOTidUHA
CTPYKTypa clopa a0CONIOTHO HeiCcTOTHA I MOBHOTO CILIKYBAHHS, JIA AKOTO E€JHHO BAXKIHBHM €
Jiroue 3HAYeHHS BXKHBAHOTO CIOBA.

Sk B&e BiizHAUANOCH, Mpo0ieMa IITAXiB POBHTKY CIOBHHKOBOTO CKIAMY MA€E H iHIIDM OiK — a
caMe 3'ACYBAHHA XapaKTepy THX 2aco0iB i TPOIECIiB CIOBOTBOPY, AKI B icTopii gaHOoi MOBH Gpamm
YUacTh V TOUMpeHHi 1 30araueHHi HOTO CHOBHHKOBOTO CKIaAy. lle THTaHHA TPO MeXaHizM
BHKOPHCTAHHA 1 KOMOIHYBAaHHI MOBHHX eJeMeHTiB, INO OOHpalThCA [ANI CIOBOTBOpPY. Jlmd
BHCBITIEHHA €THMONOTIUHHX OCHOB CIIOBHHKOBOTO CKIAJly CYYACHOI AHTMIHCHKOI MOBH Ie TTHTAHHS
MA€E MepUIOpATHE 3HAUCHH.

CydacHa aHT TN HCEKA TeKCHKA ABIIe OO0 IPOAYKT IIOTo pAny elox. Yepes Te, IO PO3BHTOK
MOBH — ycix ii cTopiH, B TOMY UYHCHI i CIOBHHKOBOTO CKIATy, BiIOYBAaEThCA TIOCTYIIOBO, MH
3HAXOMHMO V CIOBHHKOBOMY CKJAMi CYYAcHOI aHTMHCRKOI MOBH CIIOBa, AKI YTBOPHIDICA B PizHI
ICTOPHUYHI eTOXH, B Pe3yNhTarTi Pi3HHX 3aco0iB HOTO TIOMOBHEHHSA, 33 MOMOMOTON Pi3HOMAHITHHX
CIIOBOTBOPUHX 2ac00iB, AKI CTOCYIOTHCA Pi3HHX MOMEHTIB icTOpii aHTMifickKOi MOBH. AHANI3 TIOKA3YE,
IO TONOBHHM IIPOLECOM ¥ PO3BHTKY CIOBHHKOBOTO CKIANy AHTNIHCHKOI MOBH HA BCiX HOTO cTaHAX
OVB CIOBOTBip, TOOTO YTBOPEHHS CIIB 3 HAABHOTO CIIOBHHKOBOTO MATEpiany.

BHBUEHHT CIOBHHKOBOTO 3allACy AHTIHHCEKOI MOBH IIOKA3VE, IO ¥ HOTO po30yAOBL IIEBHE MicIle
HANe&AUTh TeKCHUHNM elleMeHTaM. BaIHBIlNIMH 3 HHX € JaTHHCHKI, (paHIy2pK i CKAaHAHHABCHKI
MOBH. JlefKa JACTHHA CIIB 3 IHX MOB 0yla HACTUTHKH ACHMLIFOBAHA AHTTHCHKOW MOBOI0, IO HABITH
TIPOHHKIIA B OCHOBHE TTeKCHUHE PO, alle 3HAYHO OLTBIMA KiTBKICTh 3HAXOUTHCA 32 MeKaMH OCTaHHBOTO.

ITeprroro 3a yacoM OyTa TaTHHCHKA MOBA. JeAKi TaTHHIZMH YRiHIIIH 10 CTOBHHKOBOTO CKIAY
TePMAHCEKHX IUIEMEH — AHTIIB, CAKCIB, FOTIB Ta QPH3IB Ie 0 MepecelleH s OCTaHHIX ¥ BpuTamito. Ix
3aCBOEHH A OYI0 3yMOBIIEHO TOPTOBHMH T2 BiHChKOBHMH KOHTAKTAMH ITHX IDIEMEH 3 PHMILIHAMH.

JlaTHHCEKA TpajHIlid BiTUyBAaeThCA B aHTTiHCHKIH MOBi Hapith y XIX Ta XX cT. TiNEKH B
TepMIHONOTiuHiH cdepi, HAMPHKIAJ, detection, to emil, oscillation, optimism, quantum, ratio TOIIO.

(OCHOBHA Maca CKaHJHHABCHKHX 3all03HUeHb YRIHIIIIA /IO CKIaMy MeKCHKH aHTTiHCHKOI MOBH B
enoxy marcekoi magp (XII-XIII) ta (XVI-XIX ct.). Jlesdka qacTHHA CKaHIWHAaBi3MiB 30epermack y
THBHIUHOMY JialekTi, B ﬁopKumpi, KymGepnenmi, YecTMOpIeHTi: geyser, clumsy, lo doze, norn, saga,
ski, shorting, skald tunsten, viking, valkyrie TOD.

[Ingx TpOHHKHEHHS PaHHIX CKAHHHABiI3MIB OVB YCHHI, 3all03MUeHH BiTOyRaNacd y mpoleci
Oe3moce peJHFOTO CIIKYBAHHA 000X HapoAie. [Ti3HIN cKaHANHARIZMH MOTPAITHIH B aHTMHCEKY MOBY
uepe3 MepeKIaieHy XyA0KHI0 TTepaTypy i MepioJHKy.

TpeTiM m&KepeloM, IO AR AHTTIHCEKIN MOBI AyXe BeNHKY KIBKICTH 3aIl03HUeHb, OyIa
¢paHyzpka Moa. OpaHIy3bK 3al03HUEHHT HAIXOOIIH 10 aHTTIHCEKOIO CIOBHHKOBOTO CKIAJNY 3
HOPMAHJCHKOTO fAianekTy (X1 cT.) Ta 3 dpaHIry3pKoi HAlllOHATRHOI TiTepaTypHOi MOBH (XV CT.)

HopMaHAchKHI AianekT OVB PiHOK MOBOI0 3aBOHOBHHKIB, AKi He BOTOMINH AHTMIHCEKOMW. Y
XII cT. GLIBINICTE aHTTWHINB ¥ pizHIH Mipi BONOALNA i (paHITy3bKOK 1 aHTTIHCHKOK MOBOIO.

JlexcHUHIIT B32€MOBIIIHE JBOX MOB OVB ZHAUHHM. 3 OHOTO OOKY, aHTIiHCHKa MOBA 3acBOiNa
BeINKY KINBKICTE (paHI[y3BKHX CIiB, AKi BHTICHHIH i3 BRXHBAHHA PIBHOZHAYHI AHTTIiHCBKL: here —
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"eiiicoxo” OYIO BHTICHEHO TaNI3MOM army, tnhope — "Gesnadilimicme" — despaiv, churren —
"auinroeamu” to change Tolo, abo TMPHHECTH 2 cO0OI0 HOBi /A aHTMHCHEKOI MOBH TIOHATTS. chair,
liestenant, Parliament, influence 1 TiH. a00 cTalH CHHOHIMAMH: happiness — "wacma" — felicite, to
help — "oonomazamu" — to aid; wise — cnoci6 — manner — maniere, a00 CEMAHTHYHO PO3MEEYBATHCA 3
THMH AHTTHCHKHMH CIIOBAMH, AKi PaHillle CIIBIAJATH 3 HHMH 2a 3HAUeHHAMH, HATPHKIAJ, iMeHHHK
room— Rpocmip, micye — CTaB O3HAYATH "KiMHaTa", TOMl AK KOIMIIHE HOTO 3HAUEHHI CTAlo
TlepeflaBaTHCA  3aMO3MUEeHHAMH  CJIOBaMH: place, maBHROdpaHIy3bKe place — micye — space,
TaBHBODPAHITY3BKE espace "npocmip”.

B pe3ympTari TakoTO TiCHOTO i MOCTiHHOTO KOHTAKTYBAHHA MiX JBOMA MOBAMH CIOBHHKOBHH
CKITaf, aHTTiticEKOi MOBH yBiGpaB v ceOe BelHKY KiTBKICTE CHiB, OiNBINA YaCTHHA 3 AKHX iCHYE i 3apaz,
UACTHHA 3 HHX VBIMIIIIA B IMHPOKE BAHBAHHL, JAeAKi CIIOBA 3ATHINHIICA ¥ MeEaxX KHHAKOBOTO CTHIIO,
1HIIT cTamH apXaizMaMH.

JITEPATYPA

1. Greenough J.B., Kittredge G.L. Words and their Ways in English Speech. —NY, 1922, — Ch. XIII.

2. McKnight G.H. English Words and their Background. — NY — L.: D. Aplleton —Century Company
Incorporated, 1931. — Ch. XXIIL.

Oneca Conenro

JIEKCUKO-CEMAHTUYHA MOTUBOBAHICTE TEPMIHONOMNM4YHWUX OAWMHWULb

BupueHHS AialeKTHUHOTO 3B'M3KY MIiK 3HAUeHHAM Ta BHYTPIIHBOK (POPMON JTEKCHUHHX
OJTHHHIIG 2aBXTH I[iKABHIO MHTBICTIE K B TeOPeTHUHOMY, TaK i TPHKIATHOMY acmekTax. 11eft 3B' 130K
MiK TITaHOM 3MICTY i TUTAHOM BHpaKeHHS TeKCHUHOI OJTHHHIN BH3IHAYAE TAKYy MOBHY VHiBepCamifo, fK
MOTHBOBAHICTE JeKcHuHoi ojuuumi. J[.H.IIMenboB TpakTye [AaHe MOPHe fABHINe AK "... aKT
BimoOpaxkeHHA OFHIEI UM JeKiTPKOX O3HAK IpeiMeTa y Horo Ha3ei 3acobamu MoBH" [4, 65],
AKIeHTYIOUH, B TIEPIINY Yepry, AepHBAaIifiHi BITHOCHHH Mi& IMOXiTHHM Ta BHXiJHHM CIOBaMH. Taka
JepHBalliiiHa 3B'A3Ka Moxe OYTH iHTepIpeTORaHA AK MOTHBOBaHicTh. [lificHO, TMOXijHe JepHBaIliliHe
3HAYEHH TAK UM IHAKIIe MOTHBOBAHE BHXiTHHM 3HaueHHdM. T.P. KHIK IOJac ABHINE MOTHBOBAHOCTI
AK 3B'3VHOUY JaHKY MiX BHYTPIIMHEOK (DOPMOI0 TeKCHUHOI ONHHHIN Ta ii 3HAUeHHAM. BHyTpiIHA
dopma BHCTYIIaE 00OB'A3KOBOI0 CEMAHTHUHOK XapaKTePHCTHKOK TeKCHUHOI OTHHHII, "MHCIeHHERHTT
o0paz, 1o MoTeHIiHO abcTparye i Bijo0paxkae y BHTIAML alMIepHeln[iifHOrO YABIEHHA OJHH UH
JeKilbKa UyTTERHX O3HAK AeHOTAaTa, BUKITHKAETHCA 1 GiKCYEThCA B TAM'ATi HOCis MOBH OOYMOBIEHOT0
MOp(eMHOI0 CTPYKTYPO CIOBA UM BHpa3y [1, 29]. B3aeMo3p' 30K MK BHYTPIIHEOK (QopmMoro i
3HAUEHHAM IeKCHUHOI ONHHHIN PO3TTATAETHCA AHANOTIUHO B32€MO3B'M3KY UACTHHH 1 I[IOTO, KOIH
TPOABTAROTECA ONHI O3HAKH, TO iHIM 3aTHINAKTHCA AK MOTEHI(iHHI, ale He peamizoBaHi HA JaHWH
Bifipizok uyacy. MOTHBOBAHICTE PO3TTMANAETECA AK BIACTHBICTh BHYTPIIMHBOI POPMH, SK pe3ymsTar ii
BiIMTOBiTHOCTI 3HAUEHHIO, BHYTPIIMHA (JOpMa BBAKAETHCH OCHOBOI MOTHBOBAHOCTI IEKCHUHOI
OMHHHIN. MeXl MOTHBOBAHOCTI BHIHAYAIOTLCT TIEH YACTHHON NeKCHUHOTO 3HAYEHHS, IKA
aKTYami3yeThcsd ¥ BHYTpIllHIH dopmi. OTXe, MOTHBOBAHICTh He TIpocTo (PiKCye CINIBHL
XapaKTepHCTHKH BHYTPINHEOI GOpMH 1 3HAaYeHH:A, KOHCTATYE HAABHICTH CEMAHTHUHOTO 3B'T3KY MiXK
HHUMH, aJle i € CBOEPITHIM iHJHKATOPOM AK KIMBKICHHX, TaK 1 AKICHHX OCOOTHBOCTEH IMHX CIILTBHHX
CKITATHUKIB, iX iHQOpMAITiHHOI oM B MeXKaxX TeKCHUHOTO 3HAYEHH.

CXif BiJRHAUNTH, 1[0 MOTHBOBAHICTh 2alleXHTh He TIPOCTO BiJl B3aEMO3B'A3KY MiX (opmoro i
3HAUEHHAM OJHOTO 3HAKY, alle 1 Bij] 3B'M3KIB 3 iHIIMMH OJHHHI[AMH TDTAHY 3MICTY BCi€i MOBH uH ii
(dparMeHTy, OCKITHKH CTBOPEHHA HOBOTO 3HAKY OOYMOBIEHe iCHYIOUHM CTAHOM CHCTeMH. TaKumM
UHHOM, MOTHBOBAHICTE TEPMIHONOTIUHHX ONHHHIG CIifi POTIAAJATH AK ONHH 3 UHHHHKIB, IO
3a0e3MeUyIoTh CHCTEMHICTh, a BiJIIOBITHO 1 HamiHHICTF (PYHKIIOHYBAHHA MAaHOI TepMiHOIOTII.
CTyYIHF MOTHBOBAHOCTI CHCTEMH TepPMIHONOTI BH3IHAYAETHCA HKICTH) MOTHBOBAHOCTI KOEKHOTO
OKpeMOTo TepMiHa. [1poTe, A OMHCY TEPMIHONOTI AK CHCTeMH BHHATKOBE 3HAUeHHA MAE He TiNbKH
AKICTH, ale H OJHOPIJHICT:E MOTHBYBAHHS TepMiHiB. [[yKe BaEIHBO, MO0 TEpPMIHH, IO BHPAKAIOTH
OMHOTHITHI TIOHATTH, MATH H OJHOTHNMHY MOBHY ¢opmy. Kpim Toro, OakaHo, 1ol TepMiHH
Bimo0paxkani MOXIHBO OJHAKOBI 3B'S3KH MiXK O0'€KTaMH i BiITBOPHOBAIH iX OTHAKOBHM CIIOCOOOM.
OTxKe, MH 0aurMoO, IO TIPH BHBUEHHI CeMAaHTHUHIX XapakTepPHCTHK TeBHOTO (parMeHTy IeKCHEH (B
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